	The Company hereby ratifies and confirms and agrees to ratify and confirm whatsoever the Attorney shall do or purport to do by virtue of this Power or by such authorisation to exercise the Powers including in such confirmation whatsoever shall be done between the time of revocation by any means of this Power and/or of such authorisation as the case may be and such revocation becoming known to the Attorney.

The Company hereby revokes with effect from the date of the appointment of the Attorney any Power(s) of Attorney granted by it previously in respect of the Area; without prejudice to the validity of acts and things validity done or executed in pursuance of such Power by any person having power thereunder before such person has expressed, implied or constructive notice of this revocation thereof.

IN WITNESS WHEREOF THE Company has caused this Power of Attorney to be duly executed as a Deed this 10th day of November, 2000.
	Цим документом Компанія ратифікує і підтверджує та погоджується ратифікувати і підтверджувати усе, що робить Довірена особа, а також усе, що збирається зробити в силу даної Довіреності, в тому числі підтверджувати усе, що може бути зроблено до моменту відкликання будь-якими засобами цієї Довіреності та/або такого дозволу в залежності від обставин та про це відкликання буде повідомлено Довірену особу.
Данным документом с момента назначения Доверенного лица Компания отменяет любую Доверенность(и), выданную ею  ранее, касательно этого; без ущерба для действия актов и поступков, совершенных или выполненных на основании такой Доверенности каким-либо лицом, имеющим на это право, до того, как это лицо получило выраженное, подразумеваемое или конструктивное извещение об этой отмене.

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО Компания составила эту Доверенность, оформленную надлежащим образом, этим 10-м днем ноября, 2000 года.


